44 4 2018 4

Vol.44  No.4 Computer Engineering April 2018
* ° : 1000-3428(2018) 04-0231-05 A : TP18
la 1b la 1b 2
(1. a. 810008; b. 810008;
2. 100084)
93.4% N
J. 2018 44(4) :231-235.

ROU Te CAI Rangjia SUN Maosong. Tibetan Paraphrase Sentence Generation Method Based on Word
Order Transformation J . Computer Engineering 2018 44( 4) :231235.

Tibetan Paraphrase Sentence Generation Method Based on
Word Order Transformation

ROU Te'" '™ CAI Rangjia " SUN Maosong’

( 1a. Computer College; 1b. Key Laboratory of Tibetan Information Processing of Ministry of Education
Qinghai Normal University Xining 810008 China; 2. State Key Laboratory of Intelligent Technology and System
Department of Computer Science and Technology Tsinghua University Beijing 100084 China)

[Abstract] Aiming at the problem of the flexibility and complexity of machines to understand natural language and
Tibetan sentences in view of the different expressions of the same semantic sentences in Tibetan language this paper
proposes a Tibetan paraphrases sentence generation method. Through the parsing of the sentence structure of Tibetan and
the internal chunks of sentences it uses permutation recursive algorithm to generate paraphrases sentence. Experimental
results show that different from other languages and Tibetan chunks the number of chunks in a sentence can generate one
or more or even thousands of complex sentences with the same semantic meanings by the proposed method and the
accuracy of automatic generation of Tibetan paraphrases sentences reaches 93.4% . It can be applied to Tibetan-Chinese
machine translation machine translation evaluation Tibetan QA system and other research fields.
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